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Libretto di installazione, uso e manutenzione 
 

Ai sensi art.2, comma j, Decreto 21.06.2004 
 “Norme tecniche e procedurali per la classificazione di resistenza al fuoco ed omologazione di porte ed altri elemento di chiusura” 

 
 
 

Chiusure resistenti al fuoco 

Nome porta Classe di resistenza Normativa Omologazione 

X322 EI30 UNI EN 1634-1 TV307EI2030P001 

 
 
 
 
 

BATTENTE VERSIONE TIRARE 
FILO MURO 
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Montážny návod, používanie a údržba

Podľa čl. 2 písm. j) dekrétu 21.06.2004
"Technické a procesné pravidlá pre klasifikáciu požiarnej odolnosti a homologizáciu dverí a iných uzáverov"

Požiarne odolné uzávery

Názov dverí Trieda odolnosti Norma Homologizácia

X322 EI30 UNI EN 1634-1 TV307EI2030P001

OTOČNÁ VERZIA - OTVÁRANIE K SEBE

BEZOBLOŽKOVÉ PREVEDENIE
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Gentile Cliente, 
ha acquistato un prodotto di ECLISSE. Confidiamo che potrà apprezzarne gli elevati livelli qualitativi e funzionali, 
raggiunti grazie ad un processo produttivo che coniuga le moderne tecnologie con la più alta falegnameria 
tradizionale. Le certificazioni per la resistenza al fuoco secondo norme italiane ed europee sono garanzia di 
un’esecuzione  rispondente alle più severe norme di prodotto. 
I materiali vanno stoccati al riparo dagli agenti atmosferici, in luogo coperto, asciutto e non esposto al sole.  
I materiali non devono subire urti, cadute o qualsiasi tipo di colpo che possa comprometterne l’integrità dal punto di 
vista estetico e funzionale, inoltre la movimentazione degli stessi non deve ledere la sicurezza propria, di tutte le 
persone coinvolte nell’installazione e nell’utilizzo. 
Attenersi strettamente alle specifiche di montaggio, utilizzare gli utensili e i supporti indicati per garantire una corretta 
ergonomia 
 
 
 
 
 
 

Responsabilità del titolare dell’attività 
 
Come indicato nella norma UNI 11473-1:2103 (4.1 e A.2.2), il titolare della attività è la figura responsabile degli 
ambienti nei quali si svolge una qualsiasi attività soggetta alla regolamentazione sulla prevenzione incendi. Il suo 
compito è quello di fare posare correttamente la porta (secondo le istruzioni del produttore allineate alle indicazioni 
regolamentari e norme tecniche ove esistenti) e verificare l’efficienza della porta mediante un piano di sorveglianza (da 
parte di personale interno addestrato) e piano di manutenzione ordinaria periodica (da parte di personale  qualificato), 
seguendo le indicazioni di regolamenti, norme tecniche, ed istruzioni di posa, uso e manutenzione presenti nel libretto 
redatto dal produttore. Deve garantire 
- che sia immediatamente riparato qualsiasi danno o deterioramento delle prestazioni rilevato durante la normale vita 
della porta, 
- che gli interventi di manutenzione previsti (nel libretto) siano integralmente attuati, 
- che sia conservata la dichiarazione di corretta installazione e la documentazione relativa alla porta ed alla sua 
manutenzione. 

 
Indicazioni di base di sicurezza. 
L’installazione e la manutenzione ordinaria  del prodotto comporta l’impiego di attrezzatura minuta, attrezzatura 
elettrica o a batteria quale avvitatore, trapano a percussione, sega circolare. Alcuni dei materiali impiegati potrebbero 
avere caratteristiche infiammabili o nocive (fare riferimento a quanto riportato sulle singole confezioni). 
I piani di sicurezza disposti dall’installatore (POS, POC) deve almeno comprendere la valutazione dei rischi da 
movimentazione manuale dei carichi, contatti con attrezzatura in movimento (taglio, schiacciamento), ipoacusia da 
rumore, elettrocuzione. Alcune parti possono avere superfici taglienti e appuntite. Si consiglia pertanto l’adozione dei 
seguenti DPI:  
- guanti ed occhiali protettivi,  
- scarpe antinfortunistiche,  
- otoprotettori. 

 
 

                                                     
  

NON ESPORRE AGLI AGENTI 
ATMOSFERICI! 
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Vážený zákazník,
zakúpili ste si výrobok ECLISSE. Veríme, že oceníte jeho vysokú kvalitu a funkčnosť, dosiahnutú výrobným procesom, ktorý spája moderné technológie s tradičným remeselným spracovaním.
Certifikácia požiarnej odolnosti podľa talianskych a európskych noriem je zárukou vyhotovenia podľa prísnych požiadaviek na výrobok.
Materiály skladujte chránené pred poveternostnými vplyvmi, v krytom, suchom priestore a mimo priameho slnečného žiarenia. Chráňte ich pred nárazmi, pádmi a poškodením, ktoré by mohlo
ovplyvniť ich estetickú alebo funkčnú celistvosť. Manipulácia nesmie ohroziť osoby zúčastnené na montáži ani používaní.
Dôsledne dodržiavajte montážne pokyny a používajte určené náradie a pomôcky.

NEVYSTAVOVAŤ POVETERNOSTNÝM
VPLYVOM!

Zodpovednosť prevádzkovateľa

Podľa normy UNI 11473-1:2103 (4.1 a A.2.2) je prevádzkovateľ zodpovedný za priestory, v ktorých sa vykonáva činnosť podliehajúca protipožiarnym predpisom. Musí zabezpečiť správnu montáž dverí podľa
pokynov výrobcu a platných technických pravidiel a overovať ich účinnosť plánom dohľadu a pravidelnou bežnou údržbou kvalifikovanou osobou.
Prevádzkovateľ musí zabezpečiť:
- okamžitú opravu každého poškodenia alebo zhoršenia vlastností zisteného počas bežnej životnosti dverí;
- úplné vykonanie predpísanej údržby;
- uchovanie vyhlásenia o správnej montáži a dokumentácie k dverám a ich údržbe.

Základné bezpečnostné pokyny.

Pri montáži a bežnej údržbe sa používajú ručné, elektrické alebo akumulátorové nástroje, napr. skrutkovač, príklepová vŕtačka či kotúčová píla. Niektoré použité materiály môžu byť horľavé alebo škodlivé; riaďte
sa údajmi na ich obaloch.
Bezpečnostné plány montážnej firmy (POS, POC) musia zahŕňať najmä riziká pri ručnej manipulácii s bremenami, kontakte s pohyblivými nástrojmi (porezanie, pomliaždenie), pôsobení hluku a úraze elektrickým
prúdom. Niektoré diely môžu mať ostré hrany alebo hroty.
Odporúčané OOPP:
- ochranné rukavice a okuliare;
- bezpečnostná obuv;
- ochrana sluchu.
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Operazioni preliminari. 
 

Come indicato nella norma UNI 11473-1:2013 (6.1)  ai fini dello svolgimento dell’attività di posa in opera, il posatore 
deve considerare quanto segue: 
1) esistenza di incarico formalizzato/contratto con compiti delle parti; 
2) disponibilità delle istruzioni da parte del committente o suo rappresentante (per esempio Direttore lavori), dette 
istruzioni possono essere contenute nei documenti di progetto ed avere come contenuto la localizzazione del cantiere, i 
tipi di prodotti da posare, il tipo di supporti murari; 
3) descrizione del cantiere: localizzazione di dettaglio dei siti di posa delle singole porte, descrizione di eventuali 
particolarità da considerare delle aree di posa, persone di riferimento nella organizzazione del cantiere; 
4) accessibilità di uomini e mezzi e dei prodotti da posare, percorsi ed orari, date di inizio e termine lavori; 
5) individuazione delle risorse ed attrezzature necessarie: composizione della squadra di posa; ponteggi, apparecchi 
sollevamento, ecc.; servizi dei quali si dispone (energia elettrica, ecc.) e di quelli da fornire;  
6) condizioni/modalità di sicurezza specifiche dell’azienda (POS) e specifiche del cantiere (PSC) [da integrare alle 
indicazioni di base precedenti] 
7) stato di avanzamento delle opere al contorno e delle predisposizioni necessarie per la posa in opera (stato dei 
supporti, eventuali impianti elettrici) ed eventuali operazioni integrative da prevedere e/o concordare, tracciamento 
dei piani di riferimento rispetto ai pavimenti e pareti verticali. 

 
 
Effettuare la distribuzione ai piani dei materiali imballati. 
Verificare che le misure d’ordine corrispondano a quelle del vano. Se la misura “FORO MURO” risulta essere inferiore 
rispetto alle misure d’ordine adattare o far adattare eventualmente il vano alla misura necessaria; se la misura “FORO 
MURO” risulta essere invece superiore rispetto alle misure d’ordine, entro un massimale pari a 20 mm per ogni lato 
considerato, si consiglia di compensare mediante schiuma resistente al fuoco, come riportato successivamente, 
oppure, come nel caso precedente, adattando o facendo adattare il vano alla misura necessaria. 
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Predbežné úkony.

Podľa normy UNI 11473-1:2013 (6.1) musí montážnik pred začatím montáže zohľadniť:
1) existenciu formálneho poverenia/zmluvy s určením úloh strán;
2) dostupnosť pokynov objednávateľa alebo jeho zástupcu (napr. stavebného dozoru); môžu byť súčasťou projektovej dokumentácie a určovať miesto stavby, typy výrobkov a druh stavebných podkladov;
3) opis stavby: presné miesta montáže jednotlivých dverí, osobitosti montážnych miest a kontaktné osoby v organizácii stavby;
4) prístup osôb, techniky a výrobkov, trasy, pracovné časy a termíny začatia a ukončenia prác;
5) potrebné zdroje a vybavenie: zloženie montážnej skupiny, lešenie, zdvíhacie zariadenia a dostupné služby (elektrina a pod.);
6) bezpečnostné podmienky firmy (POS) a stavby (PSC), doplnené o vyššie uvedené základné pokyny;
7) stav okolitých prác a pripravenosť podmienok na montáž (stav podkladov, prípadné elektrické rozvody), potrebné doplnkové úkony a vyznačenie referenčných rovín podláh a zvislých stien.

Zabalený materiál rozmiestnite na jednotlivé podlažia.
Skontrolujte, či objednané rozmery zodpovedajú stavebnému otvoru. Ak je "STAVEBNÝ OTVOR" menší než objednaný rozmer, upravte ho na potrebnú veľkosť. Ak je väčší, najviac však o 20 mm na každej
strane, odporúča sa rozdiel vyplniť požiarnou penou podľa ďalších pokynov alebo otvor upraviť na požadovaný rozmer.
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zvislých stien.

Zabalený materiál rozmiestnite na jednotlivé podlažia.
Skontrolujte, či objednané rozmery zodpovedajú stavebnému otvoru. Ak je "STAVEBNÝ OTVOR" menší než objednaný rozmer, upravte ho na potrebnú veľkosť. Ak je väčší, najviac však
o 20 mm na každej
strane, odporúča sa rozdiel vyplniť požiarnou penou podľa ďalších pokynov alebo otvor upraviť na požadovaný rozmer.
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Le chiusure ECLISSE possono essere installate su muratura oppure su cartongesso. In generale, la parete deve avere 
una resistenza al fuoco pari o maggiore rispetto a quella posseduta dal manufatto. Le porte fonoisolanti richiedono 
una parete realizzata a regola d’arte, avente un fono-isolamento pari ad almeno +10 dB rispetto a quello della porta. 
Lo spessore minimo della muratura finita certificato risulta pari a 100 mm. 
Devono essere presi particolari accorgimenti per la resistenza meccanica della parete quali il raddoppio dei profili 
metallici a formare uno scatolato lungo tutto il vano di posa o l’inserimento di montanti e traversi in legno massiccio 
(non in dotazione). 
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Uzávery ECLISSE možno inštalovať do muriva alebo do sadrokartónu. Stena musí mať všeobecne požiarnu odolnosť rovnakú alebo vyššiu než samotný výrobok. Zvukovoizolačné dvere vyžadujú
správne zhotovenú stenu so zvukovou izoláciou najmenej o 10 dB vyššou než je hodnota dverí.
Minimálna certifikovaná hrúbka dokončenej murovanej steny je 100 mm.
Na zabezpečenie mechanickej pevnosti steny je potrebné prijať osobitné opatrenia, napr. zdvojenie kovových profilov do uzavretého rámu po celom obvode otvoru alebo vloženie stojok a
priečnikov z masívneho dreva (nie sú súčasťou dodávky).
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Assemblaggio del telaio. 
Attrezzatura necessaria per montaggio: 

 
 
Componenti: 

 

 
Spaccato telaio: 
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Montáž rámu.
Potrebné náradie na montáž:

Komponenty:

Rozložený rám:
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Il telaio può essere fornito sia in kit da assemblare sia in configurazione pre-assemblata. 
Nel primo caso procedere con la giunzione montanti-traverso per mezzo delle clip a scatto in dotazione 
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Rám sa môže dodávať ako montážna súprava alebo vopred zmontovaný.
Pri montážnej súprave spojte stojky s priečnikom pomocou dodaných zacvakávacích spôn.
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Per assicurare la corretta messa in squadro del telaio durante le operazioni di installazione è importante completare 
l’assemblaggio con i traversi temporanei in dotazione. Verranno rimossi a fissaggio ultimato. 
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Na zachovanie správnej pravouhlosti rámu počas montáže doplňte zostavu dodanými dočasnými priečnikmi. Po konečnom upevnení rámu sa odstránia.
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La chiusura della vite delle squadrette (e) dovrà avvenire solo dopo il posizionamento dei distanziatori (d). 
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Skrutky rohových spojok (e) dotiahnite až po osadení dištančných priečnikov (d).
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Posizionamento e fissaggio del telaio. 
 
Il telaio è fornito per montaggio in allineamento al lato tirare del vano: per il posizionamento nel senso dello spessore 
vano occorre tenere in considerazione lo spessore destinato a cartongesso o intonaco. 

 

 
 

Normalmente il riferimento del telaio al filo parete rappresenta un adeguato allineamento verticale. Se necessario, 
per imperfezione della parete di appoggio, correggere il posizionamento dei montanti per recuperare il piombo su 
entrambi i lati. Durante le operazioni di posizionamento è utile utilizzare dispositivi provvisori fissaggio come zeppe 
contrapposte o altro. 
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Umiestnenie a upevnenie rámu.

Rám je určený na montáž zarovno so stranou otvoru, na ktorú sa dvere otvárajú k sebe. Pri umiestnení v smere hrúbky otvoru zohľadnite hrúbku budúceho sadrokartónu alebo
omietky.

Ako bežná referencia na zvislé zarovnanie slúži lícovanie rámu s rovinou hotovej steny. Ak je oporná stena nerovná, upravte polohu stojok tak, aby boli obe strany rámu zvislé.
Počas nastavovania je vhodné použiť dočasné fixačné prvky, napríklad protiľahlé kliny alebo iné vhodné pomôcky.
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Per porte di altezza inferiori il numero di fissaggi non può essere diminuito e gli interassi non possono aumentare. 
E’ consigliabile rinforzare il fissaggio dell’incontro, delle cerniere e del chiudiporta. 
Fissare il telaio con viti almeno Ø7,5 x 60 (non in dotazione). A tal fine può essere necessario allargare i prefori 
predisposti nel telaio. 

 

 
- Posa su parete in cartongesso: Il telaio deve essere ancorato all’orditura con vite Ø7,5 x 60 mm (non in dotazione) 

 
 

- Posa su muratura: Il telaio deve essere ancorato alla muratura con turboviti Ø7,5 x 60 mm (non in dotazione). 
 

 
NOTA BENE: anche nel caso di montaggio su intonaco occorre procedere con il fissaggio a vite e non con il tradizionale 
fissaggio ad umido con zanche. 
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Pri dverách menšej výšky sa počet upevňovacích bodov nesmie znížiť a rozstupy sa nesmú zväčšiť.
Odporúča sa zosilniť upevnenie protikusu zámku, pántov a zatvárača.
Rám upevnite skrutkami minimálne Ø7,5 x 60 mm (nie sú súčasťou dodávky). V prípade potreby zväčšite pripravené otvory v ráme.

- Montáž do sadrokartónovej steny: rám ukotvite do nosnej konštrukcie skrutkou Ø7,5 x 60 mm (nie je súčasťou dodávky).

- Montáž do muriva: rám ukotvite do muriva turbo skrutkami Ø7,5 x 60 mm (nie sú súčasťou dodávky).

UPOZORNENIE: Aj pri montáži do omietanej steny sa rám musí upevniť skrutkami; nepoužívajte tradičné mokré kotvenie pomocou kotviacich pásikov.
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Tamponamento e finitura. 
 

Attenzione togliere i distanziatori solo dopo aver fissato il telaio alla struttura di cartongesso 
oppure alla muratura 

  
 
Un volta tolto i distanziatori terminare la finitura della muratura con lastre di cartongesso (di tipo 
“F”) o intonaco. 
Cartongesso: 
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Opláštenie a dokončenie.

UPOZORNENIE: Dištančné priečniky odstráňte až po upevnení rámu k sadrokartónovej konštrukcii alebo k murivu.

Po odstránení dištančných priečnikov dokončite stenu sadrokartónovými doskami typu "F" alebo omietkou.
Sadrokartón:
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Intonaco: 

 
Eseguire la rasatura del cartongesso con stucco  

 
 
Ferramenta. 

Rostro Passivo:  ; Rostro Attivo: ; Chiudiporta foderato:  ; 

Serratura foderata:  ; Riscontro Serratura: ; 

Cerniere foderate: ; Guarnizione di battuta: ; 
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Omietka:

Sadrokartón zarovnajte tmelom.

Kovanie.

Pasívny istiaci čap: Aktívny istiaci čap: Zatvárač s intumescentným tesnením:

Zámok s intumescentným tesnením: Protikus zámku:

Pánty s intumescentným tesnením: Dorazové tesnenie:

Kovanie.

Pasívny istiaci čap: Aktívny istiaci čap: Zatvárač s intumescentným tesnením:

Zámok s intumescentným tesnením: Protikus zámku:

Pánty s intumescentným tesnením: Dorazové tesnenie:
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Rostri Passivi. 
 
I rostri passivi sono posti sul pannello lato cerniere devono essere regolati con una chiave a brugola in modo tale che il 
grano entri a porta chiusa nel riscontro sul telaio, per almeno 3 mm. Ciò non deve ostacolare la normale rotazione 
della porta. Nel caso aumentare l'affondamento del grano nell'anta. Eventualmente è possibile estrarre il grano, e 
rimontarlo rovesciato,  rivolgendo la punta verso l’esterno. In questa condizione la regolazione deve essere eseguita a 
mano. Se necessario verificare l’entrata del grano, entro il riscontro, mediante plastilina o carta gommata (non in 
dotazione).  
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Pasívne istiace čapy.

Pasívne čapy sú umiestnené na strane krídla pri pántoch. Nastavte ich imbusovým kľúčom tak, aby pri zatvorených dverách čap zasahoval do protikusu na ráme najmenej 3 mm. Nesmie pritom
brániť bežnému otáčaniu dverí. V prípade potreby čap zasuňte hlbšie do krídla.
Čap možno prípadne vybrať a namontovať opačne, so špičkou smerom von; v tomto prípade sa nastavuje ručne. Ak je potrebné overiť hĺbku zasunutia čapu do protikusu, použite plastelínu
alebo lepiacu papierovú pásku (nie sú súčasťou dodávky).
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Rostri Attivi. 
 
Il rostro attivo è un dispositivo di protezione passiva che contrasta l’inevitabile deformazione dell’anta in presenza 
d’incendio. Il rostro è installato nella parte alta della porta dal lato della serratura con apposito riscontro sul telaio. 
Tale dispositivo non necessita di alcuna regolazione o manutenzione. Non deve essere in alcun modo manomesso. 
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Aktívne istiace čapy.

Aktívny istiaci čap je prvok pasívnej ochrany, ktorý pri požiari pôsobí proti nevyhnutnej deformácii krídla. Je umiestnený v hornej časti dverí na strane zámku a zapadá do príslušného
protikusu v ráme.
Tento prvok nevyžaduje nastavovanie ani údržbu a nesmie sa nijako upravovať.
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Riscontri dei rostri sul telaio 

 
In corrispondenza dei rostri attivi e passivi posati sulla porta vengono posati i riscontri sul telaio. 
Attenzione: Prima di posizionare i riscontri dei rostri o qualsiasi altro accessorio al telaio posato, è necessario togliere 
le protezioni presenti sui profili in alluminio che formano il telaio. 

 

 
 
Chiudiporta.  
 
Eseguire l’installazione e successiva regolazione del chiudiporta già foderato con guarnizione intumenscente, secondo 
le istruzioni del produttore. L’autochiusura deve essere dolce, possibilmente con un colpo finale da 7° a 0°. 
L’autochiusura deve essere garantita a partire da una apertura di 300 mm dell’anta rispetto alla posizione di porta 
chiusa. 
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Protiklady istiaceho čapu na ráme

Oproti aktívnym a pasívnym čapom osadeným na dverách sa na rám montujú príslušné protikusy.
UPOZORNENIE: Pred montážou protikusov čapov alebo akéhokoľvek iného príslušenstva na osadený rám odstráňte ochranné fólie z hliníkových profilov rámu.

Zatvárač dverí.

Namontujte a následne nastavte zatvárač, ktorý je už opatrený intumescentným tesnením, podľa pokynov jeho výrobcu.
Samozatváranie musí byť plynulé, podľa možnosti s koncovým doťahom od 7° do 0°.
Samozatvorenie musí byť spoľahlivé už pri otvorení krídla o 300 mm oproti zatvorenej polohe.
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Cerniere. 
 
La posa delle cerniere sulla porta avverrà previa foderazione con guarnizione intumescente come da schema allegato 
(guarnizioni intumescenti già applicate sulla cerniera). 
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Pánty.

Pred osadením pántov na dvere musia byť pánty obalené intumescentným tesnením podľa priloženej schémy
(intumescentné tesnenia sú už na pántoch aplikované).
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Serratura e riscontro. 
 
La posa della serratura e dell’incontro dovrà avvenire dopo la foderazione con guarnizione intumescente  (in 
dotazione) come da schema allegato di seguito. In caso di serratura non elettrificata il riscontro sarà senza il 
blocchetto elettrico. 
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Zámok a protikus.

Zámok aj protikus namontujte až po ich obalení dodaným intumescentným tesnením podľa nasledujúcej schémy.
Ak sa použije neelektrifikovaný zámok, protikus bude bez elektrického blokovacieho prvku.

Montážny návod, používanie a údržba X322 EI30
Otváranie k sebe

Ilustrácie a opisy sú len informatívne. Výrobca si vyhradzuje právo vykonať zmeny
potrebné na zlepšenie výrobkov.

ECLISSE Slovakia, s.r.o.
Zvolenská cesta 23 - 974 05 Banská Bystrica

048 416 07 00 - eclisse@eclisse.sk - www.eclisse.sk

Strana 18 z 28

2019/01

Zámok a protikus.
Zámok aj protikus namontujte až po ich obalení dodaným intumescentným tesnením podľa nasledujúcej schémy.
Ak sa použije neelektrifikovaný zámok, protikus bude bez elektrického blokovacieho prvku.



 

Libretto Installazione Uso e Manutenzione X322 EI30  

Tirare 
0346 
            03  

 

Le illustrazioni e le descrizioni non sono impegnative, ma 
solo descrittive. Il Produttore si riserva di apportare tutte 

le variazioni che riterrà necessarie per il miglioramento dei 
propri prodotti. 

ECLISSE S.r.l  
Via G. Pascoli, 7 – 31053 Pieve di Soligo (TV) - Italy  

P.I. 02141960266 

Pagina 19 di 28 
2019/01 

 

Guarnizione di battuta e posa porta. 
Posa della guarnizione di battuta 

 
 
Posa della porta accessoriata al telaio 
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Dorazové tesnenie a osadenie dverí.
Osadenie dorazového tesnenia

Osadenie dverí s príslušenstvom do rámu
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Regolazione cerniere. 
 
Applicare le cerniere alle ante e regolarle se necessario ripristinare l’allineamento degli assi di rotazione.  
Accoppiare anta e telaio.  
Agire su posizionamento telaio e/o della regolazione cerniere, fintanto che 

- I giochi non sono regolari (vedi tabella sotto riportata) 
- L’anta tocca a terra in un qualunque punto della sua rotazione 
- L’anta non preme uniformemente sulla guarnizione 
- L’anta non mantiene la posizione a cui viene rilasciata (verifica di messa a piombo) 

 

Gioco laterale e superiore 
(mm) 

Gioco inferiore  
(mm) 

X322 2-5 2-12 

 
Le cerniere presentano regolazioni come segue: 
 

 

Regolazione altezza 

- Allentare leggermente le viti  e . 

- Regolare la posizione verticale del pannello con le viti  inferiori. 
Quelle superiori devono essere regolate in senso opposto. 

- Serrare le viti . 

- Rilasciare le viti  inferiori. 

- Serrare le viti . 
                                                                                    

 

                                      

 

Regolazione profondità 

- Allentare leggermente le viti. 

- Portare la porta alla corretta compressione. 

- Serrate le viti . 
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Nastavenie pántov.

Namontujte pánty na krídlo a podľa potreby ich nastavte tak, aby sa obnovilo súosé vedenie osí otáčania.
Spojte krídlo s rámom.
Polohu rámu a/alebo nastavenie pántov upravujte dovtedy, kým:

- medzery nie sú rovnomerné (pozri tabuľku nižšie);
- krídlo sa v ktoromkoľvek bode svojho pohybu dotýka podlahy;
- krídlo netlačí rovnomerne na tesnenie;
- krídlo nezostáva v polohe, v ktorej ho pustíte (kontrola zvislosti).

Bočná a horná medzera
(mm)

Spodná medzera
(mm)

X322 2-5 2-12

Pánty umožňujú nasledujúce nastavenia:

Nastavenie výšky
- Mierne povoľte skrutky (1) a (2).
- Zvislú polohu panelu nastavte spodnými skrutkami (3).
Horné skrutky nastavte opačným smerom.
- Dotiahnite skrutky (1).
- Uvoľnite spodné skrutky (3).
- Dotiahnite skrutky (2).

Zaisťovacie skrutky

Nastavenie výšky

Nastavenie hĺbky
- Mierne povoľte skrutky.
- Nastavte dvere na správny prítlak.
- Dotiahnite skrutky (4).

Model Bočná a horná medzera
(mm)

Spodná medzera
(mm)

X322 2-5 2-12

Zaisťovacie skrutky

Nastavenie výškyNastavenie výškyNastavenie výšky
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Regolazione laterale 

- Regolare gli eccentrici  con chiave esagonale 4 mm. 

- Rotazione oraria – verso lato cerniere (max 3 mm). 

- Rotazione antioraria – verso lato serratura (max 3 mm). 

- La parte “pannello” della cerniera non deve sporgere rispetto al suo 
corpo 

 

 

Accessori. 
 
Posare maniglie, pomoli e cilindri secondo le istruzioni fornite dal produttore dell’accessorio. Le serrature sono già 
predisposte così come i fori per quadro e cilindro. 
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Bočné nastavenie
- Excentre (5) nastavte imbusovým kľúčom 4 mm.
- Otáčanie v smere hodinových ručičiek - smerom k strane pántov (max. 3 mm).
- Otáčanie proti smeru hodinových ručičiek - smerom k strane zámku (max. 3 mm).
- Časť pántu na strane panelu nesmie vyčnievať z tela pántu.

Príslušenstvo.

Kľučky, gule a cylindrické vložky namontujte podľa pokynov výrobcu príslušenstva.
Zámky sú už pripravené vrátane otvorov pre štvorhran a cylindrickú vložku.
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ATTENZIONE 
Il funzionamento delle porte oggetto di fornitura è garantito in condizioni di normale pressione, ove gli ambienti 
separati dalle stesse non siano dotati di impianti di ventilazione forzata, ovvero dispongano di un opportuno sfogo 
d'aria capace di non costituire sovra o sotto pressioni inficianti la regolare autochiusura delle porte in questione. 

 
Porte ad abbattimento acustico. 
 
Il modello X322, attraverso l’integrazione di kit acustici, può acquisire prestazione fonoisolante. Per la posa in opera 
valgono le istruzioni base sopra riportate, cui aggiungere i seguenti specifici accorgimenti: 
- L'installazione va effettuata su pareti con un fonoisolamento di almeno 10 dB superiore rispetto a quello della 

porta; 
- Lo spazio fra telaio porta e foro muro va sigillato il più accuratamente possibile, anche nella eventuale zona 

imbotte;  
- Le estremità del telaio vanno sigillate con un cordone di mastice da vetri o equivalente prima del loro 

inserimento nel vano. Il mastice può essere o non essere in dotazione, indipendentemente dalle condizioni di 
vendita; 

- Verificare che le guarnizioni siano efficienti e che la regolazione delle cerniere e dell’incontro consentano una 
buona pressione delle stesse; 

- Regolare la guarnizione saliscendi inferiore, secondo le istruzioni fornite dal produttore dell’accessorio. 
 
 

 
 
Documenti da produrre a cura dell’installatore. 
 
A completamento dell’installazione del prodotto ECLISSE Syntesis X322 l’installatore è tenuto alla compilazione dei 
seguenti modelli allegati: 
- ALLEGATO 1 - Dichiarazione di conformità; 
- ALLEGATO 2 - Dichiarazione di corretta posa in opera dei materiali classificati ai fini della reazione al fuoco, 

delle porte ed altri elementi di chiusura e dei prodotti con funzione di compartimentazione classificati ai fini 
della resistenza al fuoco. 
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UPOZORNENIE
Funkčnosť dodaných dverí je zaručená pri normálnych tlakových podmienkach, ak priestory oddelené dverami nemajú nútené vetranie alebo majú vhodný odvod vzduchu, ktorý zabráni pretlaku či podtlaku
ovplyvňujúcemu správne samozatváranie dverí.

Dvere so zvukovým útlmom.

Model X322 môže po doplnení akustických súprav získať zvukovoizolačné vlastnosti. Pri montáži platia vyššie uvedené základné pokyny a navyše tieto opatrenia:
- montáž vykonajte do steny so zvukovou izoláciou najmenej o 10 dB vyššou než je hodnota dverí;
- priestor medzi rámom dverí a stavebným otvorom utesnite čo najdôkladnejšie, vrátane prípadnej oblasti ostenia;
- konce rámu pred vložením do otvoru utesnite pásom sklenárskeho tmelu alebo rovnocenného materiálu. Tmel môže, ale nemusí byť súčasťou dodávky bez ohľadu na obchodné podmienky;
- skontrolujte účinnosť tesnení a nastavte pánty aj protikus tak, aby bol zabezpečený dostatočný prítlak;
- spodné výsuvné tesnenie nastavte podľa pokynov výrobcu príslušenstva.

Dokumenty, ktoré vyhotovuje montážnik.

Po dokončení montáže výrobku ECLISSE Syntesis X322 je montážnik povinný vyplniť priložené formuláre:
- PRÍLOHA 1 - Vyhlásenie o zhode;
- PRÍLOHA 2 - Vyhlásenie o správnej montáži materiálov klasifikovaných z hľadiska reakcie na oheň, dverí a iných uzáverov a výrobkov s funkciou požiarneho predelenia klasifikovaných z hľadiska
požiarnej odolnosti.
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Modifiche successive all’installazione. 
 
Come indicato nella norma UNI 11473-1:2013 (B.1) La sostituzione dei componenti effettuata modificando il prodotto 
originariamente sottoposto a prova ed oggetto di omologazione fa decadere l’omologazione stessa, salvo che la sostituzione sia 
ammessa dal produttore nel libretto di uso o manutenzione. 
NON è possibile sostituire pezzi che richiedono lavorazioni come forature, saldature, ecc. non previste nel libretto. 
NON è possibile effettuare interventi su porte che abbiano subito deformazioni dell’anta (od ante) o telaio, tali da compromettere in 
modo irreversibile i giochi di tenuta, analogamente non è possibile intervenire su ante perforate in modo passante da una 
faccia all’altra (per i casi predetti è fatta salva la possibilità di sostituire l’intera anta, se possibile e previsto dal costruttore). 
Anche se non specificatamente previsti dal libretto sono ammessi gli interventi riportati nel prospetto seguente, alcuni di essi sono 
inseriti in quanto riconosciuti migliorativi della situazione esistente. 
1) È possibile sostituire la minuteria degli accessori (quali viti, molle, ecc.) quando rese disponibili da produttori o con elementi 
identici dimensionalmente e prestazionalmente (o con prestazioni superiori) (per esempio stesso tipo di materiale acciaio, ecc.). 
2) È possibile sostituire componenti - accessori (chiudi porta, dispositivi di apertura, fermi in apertura, serrature, ecc.) con altri 
identici dimensionalmente e/o prestazionalmente (stesso produttore e modello) o con prestazioni superiori. 

 
Per tutti i casi di incertezza contattare il Produttore per istruzioni aggiuntive. 

 
Marcatura del prodotto. 
 

Ai sensi del D.M. 21.06.2004, i prodotti sono dotati di un apposito marchio di conformità, consistente di una targhetta 
metallica apposta lungo la battuta dell’anta. Questo marchio riporta gli estremi del Produttore, del prodotto in 
questione ed il relativo numero di serie progressivo. 
Qualora fosse necessario contattare il Produttore, per questioni legate alla manutenzione, o ad eventuali modifiche 
e/o sistemazioni del serramento in questione, riportare nel dettaglio i dati contenuti nella targhetta di riferimento, 
menzionata in precedenza, per risalire alle specifiche adottate per la fornitura eseguita. 

 
Esclusione dalla garanzia. 
 

Sono escluse dalla garanzia le porte riportanti le seguenti condizioni:  
- non sono oggetto di manutenzione ordinaria; 
- sono state manipolate da personale non qualificato; 
- presentano danni causati da un uso improprio; 
- presentano rotture causate da colpi od altri tipi di urto;  
- presentano parti e/o accessori non installati dal Produttore della porta, o comunque senza l’esplicito 

consenso dello stesso. 
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Zmeny po montáži.

Podľa normy UNI 11473-1:2013 (B.1) výmena komponentov, ktorou sa zmení pôvodne skúšaný a homologizovaný výrobok, spôsobuje zánik homologizácie, pokiaľ výrobca takúto výmenu nepovoľuje v návode na
používanie alebo údržbu.
NIE JE dovolené nahrádzať diely, ktoré vyžadujú vŕtanie, zváranie alebo iné úpravy neuvedené v návode.
NIE JE dovolené zasahovať do dverí s deformovaným krídlom alebo rámom, ak deformácia nezvratne ovplyvňuje tesniace medzery. Rovnako nie je dovolené opravovať krídla prevŕtané cez celú hrúbku. V uvedených
prípadoch možno vymeniť celé krídlo, ak to výrobca povoľuje.
Aj keď nie sú výslovne uvedené v návode, sú prípustné:
1) výmena drobných súčiastok príslušenstva (skrutky, pružiny a pod.) za diely dodané výrobcom alebo za rozmerovo a výkonovo zhodné či lepšie prvky;
2) výmena komponentov/príslušenstva (zatvárače, otváracie zariadenia, aretácie otvorenia, zámky a pod.) za rozmerovo a/alebo výkonovo zhodné diely rovnakého výrobcu a modelu alebo za výkonnejšie diely.
V prípade pochybností kontaktujte výrobcu.

Označenie výrobku.

Podľa D.M. 21.06.2004 sú výrobky označené značkou zhody vo forme kovového štítku umiestneného pozdĺž dorazovej hrany krídla. Štítok obsahuje údaje výrobcu, označenie výrobku a jeho poradové výrobné
číslo.
Pri kontakte s výrobcom z dôvodu údržby, zmien alebo opráv uveďte údaje zo štítku, aby bolo možné dohľadať špecifikáciu dodaného výrobku.

Vylúčenie zo záruky.

Zo záruky sú vylúčené dvere:
- bez vykonávanej bežnej údržby;
- upravované nekvalifikovaným personálom;
- poškodené nesprávnym používaním;
- poškodené údermi alebo inými nárazmi;
- s dielmi alebo príslušenstvom, ktoré nenainštaloval výrobca dverí alebo neboli ním výslovne schválené.
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Uso. 
 
Si raccomandano le seguenti indicazioni generali di buon utilizzo: 

- eseguire la pulizia esclusivamente con un panno umido utilizzando eventualmente detergenti neutri; 
- non forzare la porta in apertura/chiusura qualora incontri un ostacolo o qualora per qualunque motivo la 

porta sia bloccata; cercare di capire le cause del blocco e rimuoverle senza danneggiare la porta; 
- non bloccare la porta in apertura per mezzi di cunei in legno/ostacoli vari ma solamente con elettromagneti o 

dispositivi di fermo elettromagnetico di trattenuta comandati da una centralina di rilevazione fumi; 
- non sbloccare le ante manualmente qualora siano bloccate dall’elettromagnete di trattenuta o dal fermo 

elettromagnetico; 
- per le porte bloccate in posizione normalmente aperta, di verificare l’efficienza del sistema di autochiusura, 

almeno con la stessa frequenza con la quale viene verificato il funzionamento del sistema di allarme incendio 
(almeno mensilmente). vedi norma UNI EN 11473-1:2103 (A.2.4); 

- la porta è dotata di auto-chiusura: il trascinamento della porta in chiusura per velocizzare la stessa rischia di 
danneggiare il meccanismo auto-chiudente; 

- non cercare di ruotare le ante più di 90°. E’ caldamente consigliabile l’utilizzo di appositi fermi a pavimento 
che, a meno che non siano stati esplicitamente previsti nell’ordine, sono a cura dell’utilizzatore; 

- non urtare la chiusura con carrelli, barelle, ed ogni tipo di materiale che possa danneggiarla; 
- nel caso in cui la chiusura sia installata in ambienti con passaggio di un elevato numero di persone, assicurarsi 

che il deflusso sia lento ed ordinato. 
 

 
Manutenzione. 
 

L’uso non conforme e la mancata manutenzione sono le cause principali di rotture degli elementi componenti la 
chiusura.  
Ai sensi del Decreto Ministeriale 21.06.2004 Articolo 3 comma 4 il controllo periodico e l’eventuale manutenzione 
delle porte resistenti al fuoco è obbligatoria ed a cura del titolare dell’attività, che la affida a persona competente e 
qualificata. Ai sensi dello stesso decreto Articolo 2 comma j,  la periodicità deve essere almeno semestrale. Periodicità 
inferiori possono essere applicate a cura del titolare dell’attività alla stesura del piano di manutenzione in 
considerazione delle condizioni di utilizzo. I cicli indicati nella seguente tabella sono puramente indicativi e il titolare 
dell’attività deve trovare la giusta tempistica che garantisca la corretta periodicità in base alle condizioni d’uso del 
materiale.  
Come indicato nella norma UNI 11473-1:2013, l’incaricato alla manutenzione risponde della presa in carico, ovvero 
della verifica preliminare di  

- esecuzione della posa in opera in conformità alle istruzioni; 
- integrità e tenuta dei sistemi di fissaggio; 
- integrità di anta, telaio, e tutti gli altri componenti della porta e loro rispondenza con quanto previsto dal 

produttore; 
- disponibilità della documentazione di accompagnamento del prodotto, e in particolare del presente libretto 

istruzioni e di eventuali precedenti verbali di ispezione. 
 

Attività Frequenza Circostanza 
PRESA IN CARICO N.A. Alla firma del contratto o come operazione 

preliminare al primo Controllo Periodico 

SORVEGLIANZA In relazione alla Valutazione Rischi Secondo il Piano di Manutenzione redatto 
dal titolare dell’attività 

CONTROLLO PERIODICO Almeno 2 volte all’anno con cadenza semestrale Durante le uscite del manutentore 

MANUTENZIONE 
ORDINARIA 

Occasionale in caso di lievi anomalie riscontrate Secondo esigenza  

MANUTENZIONE 
STRAORDINARIA 

Occasionale in caso di non conformità rilevate Secondo esigenza 
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Používanie.

Odporúčajú sa tieto všeobecné zásady správneho používania:
- čistite iba vlhkou handričkou, prípadne s neutrálnym čistiacim prostriedkom;
- ak dvere pri otváraní alebo zatváraní narazia na prekážku alebo sa zablokujú, nepoužívajte silu; zistite príčinu a odstráňte ju bez poškodenia dverí;
- dvere nearetujte v otvorenej polohe drevenými klinmi ani inými prekážkami, ale iba elektromagnetmi alebo elektromagnetickými aretačnými zariadeniami ovládanými systémom detekcie dymu;
- krídla neodblokúvajte ručne, ak ich drží elektromagnet;
- pri dverách bežne otvorených kontrolujte účinnosť samozatvárania minimálne s rovnakou frekvenciou ako systém požiarneho poplachu, najmenej raz mesačne; pozri UNI EN 11473-1:2103 (A.2.4);
- dvere sú vybavené samozatváraním; násilné urýchľovanie zatvárania môže poškodiť mechanizmus;
- nepokúšajte sa otvoriť krídlo viac ako 90°. Dôrazne sa odporúčajú vhodné podlahové dorazy, ktoré sú - ak neboli výslovne zahrnuté v objednávke - na strane používateľa;
- chráňte uzáver pred nárazmi vozíkov, nosidiel a iných predmetov;
- v priestoroch s vysokým pohybom osôb zabezpečte pomalý a usporiadaný priechod.

Údržba.

Nesprávne používanie a zanedbaná údržba sú hlavnými príčinami porúch prvkov uzáveru.
Podľa ministerského dekrétu 21.06.2004, čl. 3 ods. 4, je pravidelná kontrola a prípadná údržba požiarnych dverí povinná. Zabezpečuje ju prevádzkovateľ prostredníctvom kompetentnej a kvalifikovanej osoby. Podľa
čl. 2 písm. j) toho istého dekrétu musí byť interval najmenej raz za šesť mesiacov; podľa podmienok používania môže prevádzkovateľ určiť kratšie intervaly.
Podľa UNI 11473-1:2013 osoba vykonávajúca údržbu pri prevzatí overí:
- montáž v súlade s pokynmi;
- celistvosť a pevnosť upevňovacích systémov;
- celistvosť krídla, rámu a všetkých komponentov a ich zhodu s údajmi výrobcu;
- dostupnosť sprievodnej dokumentácie, najmä tohto návodu a predchádzajúcich záznamov o kontrolách.

Činnosť Frekvencia Okolnosť

PREVZATIE N/A Pri podpise zmluvy alebo ako úvodný úkon pred prvou pravidelnou kontrolou

DOHĽAD Podľa posúdenia rizík Podľa plánu údržby vypracovaného prevádzkovateľom

PRAVIDELNÁ KONTROLA Najmenej 2x ročne v polročnom intervale Počas návštev pracovníka údržby

BEŽNÁ ÚDRŽBA Príležitostne pri drobných zistených odchýlkach Podľa potreby

MIMORIADNA ÚDRŽBA Príležitostne pri zistených nezhodách Podľa potreby

Činnosť Frekvencia Okolnosť

PREVZATIE N/A Pri podpise zmluvy alebo ako úvodný úkon pred prvou pravidelnou kontrolou

DOHĽAD Podľa posúdenia rizík Podľa plánu údržby vypracovaného prevádzkovateľom

PRAVIDELNÁ KONTROLA Najmenej 2x ročne v polročnom intervale Počas návštev pracovníka údržby

BEŽNÁ ÚDRŽBA Príležitostne pri drobných zistených odchýlkach Podľa potreby

MIMORIADNA ÚDRŽBA Príležitostne pri zistených nezhodách Podľa potreby

Montážny návod, používanie a údržba X322 EI30
Otváranie k sebe

Ilustrácie a opisy sú len informatívne. Výrobca si vyhradzuje právo vykonať zmeny
potrebné na zlepšenie výrobkov.
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Používanie.

Odporúčajú sa tieto všeobecné zásady správneho používania:
- čistite iba vlhkou handričkou, prípadne s neutrálnym čistiacim prostriedkom;
- ak dvere pri otváraní alebo zatváraní narazia na prekážku alebo sa zablokujú, nepoužívajte silu; zistite príčinu a odstráňte ju bez poškodenia dverí;
- dvere nearetujte v otvorenej polohe drevenými klinmi ani inými prekážkami, ale iba elektromagnetmi alebo elektromagnetickými aretačnými zariadeniami ovládanými systémom detekcie
dymu;
- krídla neodblokúvajte ručne, ak ich drží elektromagnet;
- pri dverách bežne otvorených kontrolujte účinnosť samozatvárania minimálne s rovnakou frekvenciou ako systém požiarneho poplachu, najmenej raz mesačne; pozri UNI EN 11473-1:2103
(A.2.4);
- dvere sú vybavené samozatváraním; násilné urýchľovanie zatvárania môže poškodiť mechanizmus;
- nepokúšajte sa otvoriť krídlo viac ako 90°. Dôrazne sa odporúčajú vhodné podlahové dorazy, ktoré sú - ak neboli výslovne zahrnuté v objednávke - na strane používateľa;
- chráňte uzáver pred nárazmi vozíkov, nosidiel a iných predmetov;
- v priestoroch s vysokým pohybom osôb zabezpečte pomalý a usporiadaný priechod.

Údržba.

Nesprávne používanie a zanedbaná údržba sú hlavnými príčinami porúch prvkov uzáveru.
Podľa ministerského dekrétu 21.06.2004, čl. 3 ods. 4, je pravidelná kontrola a prípadná údržba požiarnych dverí povinná. Zabezpečuje ju prevádzkovateľ prostredníctvom kompetentnej a
kvalifikovanej osoby. Podľa
čl. 2 písm. j) toho istého dekrétu musí byť interval najmenej raz za šesť mesiacov; podľa podmienok používania môže prevádzkovateľ určiť kratšie intervaly.
Podľa UNI 11473-1:2013 osoba vykonávajúca údržbu pri prevzatí overí:
- montáž v súlade s pokynmi;
- celistvosť a pevnosť upevňovacích systémov;
- celistvosť krídla, rámu a všetkých komponentov a ich zhodu s údajmi výrobcu;
- dostupnosť sprievodnej dokumentácie, najmä tohto návodu a predchádzajúcich záznamov o kontrolách.

Činnosť Frekvencia Okolnosť

PREVZATIE N/A Pri podpise zmluvy alebo ako úvodný úkon pred prvou pravidelnou kontrolou

DOHĽAD Podľa posúdenia rizík Podľa plánu údržby vypracovaného prevádzkovateľom

PRAVIDELNÁ KONTROLA Najmenej 2x ročne v polročnom intervale Počas návštev pracovníka údržby

BEŽNÁ ÚDRŽBA Príležitostne pri drobných zistených odchýlkach Podľa potreby

MIMORIADNA ÚDRŽBA Príležitostne pri zistených nezhodách Podľa potreby
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Piano di Manutenzione. 
 

PORTA RESISTENTE AL FUOCO MODELLO: X322 

ATTO DI OMOLOGAZIONE PORTA: TV307EI2030P001 

NUMERO DI MATRICOLA:  

INSTALLATA PRESSO:  

DATA CONTROLLO:  

CONTROLLO PORTA EFFETTUATO DA:  

DITTA:  

 
  

Piano di Manutenzione 
Chiusure Resistenti al Fuoco 
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Uso leggero 
(fino a 2500 
cicli annuali) 

Uso medio 
(fino a 5000 
cicli annuali) 

Soluzione del problema 

1) Porta 

Verifica della Targhetta di Omologazione   ogni 6 mesi ogni 3 mesi Rivolgersi al Produttore 

Assenza di ritegni o ingombri del passaggio 
impropri 

  ogni 6 mesi ogni 3 mesi Rivolgersi al Titolare 

Verifica dell’assemblaggio di telaio e anta   ogni 6 mesi ogni 3 mesi Rivolgersi al Produttore 

Verifica dell’integrità costruttiva di anta e telaio   ogni 6 mesi ogni 3 mesi Rivolgersi al Produttore 

Verifica della messa a piombo e corretta chiusura 
dell’anta 

  ogni 6 mesi ogni 3 mesi Regolazione Cerniere 

2) Arie 

Controllo giochi/arie (indicate in precedenza)   ogni 6 mesi ogni 3 mesi Regolazione Cerniere 

3) Cerniere 

Controllo fissaggio cerniere   ogni 6 mesi ogni 3 mesi Ripristinare 

Lubrificazione cerniere/cardini   ogni 6 mesi ogni 3 mesi 
Usare spray secco 
lubrificante solo nelle parti 
mobili 

Verifica coppia di attrito    ogni 6 mesi ogni 3 mesi Vedere Tabella Forze 

4) Guarnizioni  

Controllo guarnizioni intumescenti   ogni 6 mesi ogni 3 mesi Rivolgersi al Produttore 

Controllo guarnizioni fumi freddi   ogni 6 mesi ogni 3 mesi Rivolgersi al Produttore 

5) Serratura  

Verifica forza di riaggancio    ogni 6 mesi ogni 3 mesi Vedere Tabella 

Lubrificazione e registrazione serrature; controllo 
di eventuali inceppi e/o scarsi rientri dello 
scrocco 

  ogni 6 mesi ogni 3 mesi 
Usare spray secco 
lubrificante solo nelle parti 
mobili 

Verifica funzionamento cilindro (se presente)   ogni 6 mesi ogni 3 mesi Vedere istruzioni accessorio 

Controllo Chemolli-Firebolt A1 (a porta chiusa il 
grano entri nel riscontro per almeno 3 mm, e 
anta in chiusura non sforzi) 

  ogni 6 mesi ogni 3 mesi Registrare l’uscita del grano 

Montážny návod, používanie a údržba X322 EI30
Otváranie k sebe
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Ilustrácie a opisy sú len informatívne. Výrobca si vyhradzuje právo vykonať zmeny potrebné
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Plán údržby.

POŽIARNE ODOLNÉ DVERE MODEL: X322

HOMOLOGIZAČNÝ AKT DVERÍ: TV307EI2030P001

VÝROBNÉ ČÍSLO:

INŠTALOVANÉ U:

DÁTUM KONTROLY:

KONTROLU DVERÍ VYKONAL:

FIRMA:

Plán údržby
Požiarne odolné uzávery

Kontrola
(+)

Kontrola
(-)

Ľahké používanie
(do 2500 cyklov ročne)

Stredné používanie
(do 5000 cyklov ročne) Riešenie problému

1) Dvere

Kontrola homologizačného štítku každých 6 mes. každé 3 mes. Kontaktovať výrobcu

Bez nevhodných aretácií alebo prekážok v priechode každých 6 mes. každé 3 mes. Kontaktovať prevádzkovateľa

Kontrola spojenia rámu a krídla každých 6 mes. každé 3 mes. Kontaktovať výrobcu

Kontrola konštrukčnej celistvosti krídla a rámu každých 6 mes. každé 3 mes. Kontaktovať výrobcu

Kontrola zvislosti a správneho zatvárania krídla každých 6 mes. každé 3 mes. Nastavenie pántov

2) Medzery

Kontrola vôlí/medzier uvedených vyššie každých 6 mes. každé 3 mes. Nastavenie pántov

3) Pánty

Kontrola upevnenia pántov každých 6 mes. každé 3 mes. Obnoviť upevnenie

Mazanie pántov/čapov každých 6 mes. každé 3 mes. Suchý mazací sprej iba na pohyblivé časti

Kontrola trecieho momentu každých 6 mes. každé 3 mes. Pozri tabuľku síl

4) Tesnenia

Kontrola intumescentných tesnení každých 6 mes. každé 3 mes. Kontaktovať výrobcu

Kontrola tesnení proti studenému dymu každých 6 mes. každé 3 mes. Kontaktovať výrobcu

5) Zámok

Kontrola sily opätovného zachytenia každých 6 mes. každé 3 mes. Pozri tabuľku

Mazanie a nastavenie zámku; kontrola zasekávania a nedostatočného vysunutia strelky každých 6 mes. každé 3 mes. Suchý mazací sprej iba na pohyblivé časti

Kontrola funkcie cylindrickej vložky (ak je) každých 6 mes. každé 3 mes. Pozri návod príslušenstva

Kontrola Chemolli-Firebolt A1 (pri zatvorených dverách musí čap zasahovať do protikusu min. 3 mm
a krídlo pri zatváraní nesmie klásť odpor) každých 6 mes. každé 3 mes. Nastaviť vysunutie čapu

Plán údržby
Požiarne odolné uzávery

Kontrola
(+)

Kontrola
(-)

Ľahké používanie
(do 2500 cyklov ročne)

Stredné používanie
(do 5000 cyklov ročne) Riešenie problému

1) Dvere

Kontrola homologizačného štítku každých 6 mes. každé 3 mes. Kontaktovať výrobcu

Bez nevhodných aretácií alebo prekážok v priechode každých 6 mes. každé 3 mes. Kontaktovať prevádzkovateľa

Kontrola spojenia rámu a krídla každých 6 mes. každé 3 mes. Kontaktovať výrobcu

Kontrola konštrukčnej celistvosti krídla a rámu každých 6 mes. každé 3 mes. Kontaktovať výrobcu

Kontrola zvislosti a správneho zatvárania krídla každých 6 mes. každé 3 mes. Nastavenie pántov

2) Medzery

Kontrola vôlí/medzier uvedených vyššie každých 6 mes. každé 3 mes. Nastavenie pántov

3) Pánty

Kontrola upevnenia pántov každých 6 mes. každé 3 mes. Obnoviť upevnenie

Mazanie pántov/čapov každých 6 mes. každé 3 mes. Suchý mazací sprej iba na pohyblivé časti

Kontrola trecieho momentu každých 6 mes. každé 3 mes. Pozri tabuľku síl

4) Tesnenia

Kontrola intumescentných tesnení každých 6 mes. každé 3 mes. Kontaktovať výrobcu

Kontrola tesnení proti studenému dymu každých 6 mes. každé 3 mes. Kontaktovať výrobcu

5) Zámok

Kontrola sily opätovného zachytenia každých 6 mes. každé 3 mes. Pozri tabuľku

Mazanie a nastavenie zámku; kontrola zasekávania a nedostatočného vysunutia strelky každých 6 mes. každé 3 mes. Suchý mazací sprej iba na pohyblivé časti

Kontrola funkcie cylindrickej vložky (ak je) každých 6 mes. každé 3 mes. Pozri návod príslušenstva

Kontrola Chemolli-Firebolt A1 (pri zatvorených dverách musí čap zasahovať do protikusu min. 3 mm
a krídlo pri zatváraní nesmie klásť odpor) každých 6 mes. každé 3 mes. Nastaviť vysunutie čapu

Montážny návod, používanie a údržba X322 EI30
Otváranie k sebe

Ilustrácie a opisy sú len informatívne. Výrobca si vyhradzuje právo vykonať zmeny
potrebné na zlepšenie výrobkov.
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Plán údržby.

POŽIARNE ODOLNÉ DVERE MODEL: X322

HOMOLOGIZAČNÝ AKT DVERÍ: TV307EI2030P001

VÝROBNÉ ČÍSLO:

INŠTALOVANÉ U:

DÁTUM KONTROLY:

KONTROLU DVERÍ VYKONAL:

FIRMA:

Plán údržby
Požiarne odolné uzávery

Kontrola
(+)

Kontrola
(-)

Ľahké používanie
(do 2500 cyklov ročne)

Stredné používanie
(do 5000 cyklov ročne) Riešenie problému

1) Dvere

Kontrola homologizačného štítku každých 6 mes. každé 3 mes. Kontaktovať výrobcu

Bez nevhodných aretácií alebo prekážok v priechode každých 6 mes. každé 3 mes. Kontaktovať prevádzkovateľa

Kontrola spojenia rámu a krídla každých 6 mes. každé 3 mes. Kontaktovať výrobcu

Kontrola konštrukčnej celistvosti krídla a rámu každých 6 mes. každé 3 mes. Kontaktovať výrobcu

Kontrola zvislosti a správneho zatvárania krídla každých 6 mes. každé 3 mes. Nastavenie pántov

2) Medzery

Kontrola vôlí/medzier uvedených vyššie každých 6 mes. každé 3 mes. Nastavenie pántov

3) Pánty

Kontrola upevnenia pántov každých 6 mes. každé 3 mes. Obnoviť upevnenie

Mazanie pántov/čapov každých 6 mes. každé 3 mes. Suchý mazací sprej iba na pohyblivé časti

Kontrola trecieho momentu každých 6 mes. každé 3 mes. Pozri tabuľku síl

4) Tesnenia

Kontrola intumescentných tesnení každých 6 mes. každé 3 mes. Kontaktovať výrobcu

Kontrola tesnení proti studenému dymu každých 6 mes. každé 3 mes. Kontaktovať výrobcu

5) Zámok

Kontrola sily opätovného zachytenia každých 6 mes. každé 3 mes. Pozri tabuľku

Mazanie a nastavenie zámku; kontrola zasekávania a nedostatočného vysunutia strelky každých 6 mes. každé 3 mes. Suchý mazací sprej iba na pohyblivé časti

Kontrola funkcie cylindrickej vložky (ak je) každých 6 mes. každé 3 mes. Pozri návod príslušenstva

Kontrola Chemolli-Firebolt A1 (pri zatvorených dverách musí čap zasahovať do
protikusu min. 3 mm a krídlo pri zatváraní nesmie klásť odpor) každých 6 mes. každé 3 mes. Nastaviť vysunutie čapu
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Uso leggero 
(fino a 2500 
cicli annuali) 

Uso medio 
(fino a 5000 
cicli annuali) 

Soluzione del problema 

6) Dispositivi di chiusura 

Verifica integrità meccanica del dispositivo   ogni 6 mesi ogni 3 mesi Vedere istruzioni accessorio 

Lubrificazione del dispositivo   ogni 6 mesi ogni 3 mesi Vedere istruzioni accessorio 

Verifica del riaggancio 
(da anta aperta a 10° e trattenuta per 20s) 

  ogni 6 mesi ogni 3 mesi Vedere istruzioni accessorio 

Verifica ed eventuale regolazione della  
forza di (ri)chiusura esistente 

  ogni 6 mesi ogni 3 mesi Vedere istruzioni accessorio 

Verifica ed eventuale regolazione della velocità 
di (ri)chiusura esistente  

  ogni 6 mesi ogni 3 mesi Vedere Tabella Forze 

Verifica ed eventuale regolazione del  
colpo finale esistente  

  ogni 6 mesi ogni 3 mesi Vedere istruzioni accessorio 

7) Maniglie 

Verificare il fissaggio e l'usura (la maniglia deve 
possedere un gioco modesto lungo il suo asse, 
deve poter ruotare liberamente, e deve 
presentare un ritorno adeguato associato a 
completa fuoriuscita della scrocco)  

  ogni 6 mesi ogni 3 mesi Vedere istruzioni accessorio 

8) Maniglioni antipanico 

Verifica fissaggio ed usura   ogni 6 mesi ogni 3 mesi Vedere istruzioni accessorio 

Verifica forza di sgancio    ogni 6 mesi ogni 3 mesi Vedere Tabella Forze 

Verifica della  facilità di manovra    ogni 6 mesi ogni 3 mesi Vedere Tabella Forze 

9) Dispositivi di ritegno (fermo in apertura) 

Verifica funzionamento con pulsanti di prova o 
altro dispositivo preposto 

  ogni 6 mesi ogni 3 mesi Vedere istruzioni accessori 

 
NOTE: 
__________________________________________________________________________________________________________
__________________________________________________________________________________________________________
__________________________________________________________________________________________________________
__________________________________________________________________________________________________________
__________________________________________________________________________________________________________
__________________________________________________________________________________________________________
__________________________________________________________________________________________________________
__________________________________________________________________________________________________________
__________________________________________________________________________________________________________
__________________________________________________________________________________________________________
__________________________________________________________________________________________________________
__________________________________________________________________________________________________________
__________________________________________________________________________________________________________
__________________________________________________________________________________________________________
__________________________________________________________________________________________________________
__________________________________________________________________________________________________________
__________________________________________________________________________________________________________
__________________________________________________________________________________________________________ 
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Plán údržby
Požiarne odolné uzávery

Kontrola
(+)

Kontrola
(-)

Ľahké používanie
(do 2500 cyklov ročne)

Stredné používanie
(do 5000 cyklov ročne) Riešenie problému

6) Zatváracie zariadenia

Kontrola mechanickej celistvosti zariadenia každých 6 mes. každé 3 mes. Pozri návod príslušenstva

Mazanie zariadenia každých 6 mes. každé 3 mes. Pozri návod príslušenstva

Kontrola opätovného zachytenia (krídlo otvorené na 10° a podržané 20 s) každých 6 mes. každé 3 mes. Pozri návod príslušenstva

Kontrola a prípadné nastavenie sily zatvárania každých 6 mes. každé 3 mes. Pozri návod príslušenstva

Kontrola a prípadné nastavenie rýchlosti zatvárania každých 6 mes. každé 3 mes. Pozri tabuľku síl

Kontrola a prípadné nastavenie koncového doťahu každých 6 mes. každé 3 mes. Pozri návod príslušenstva

7) Kľučky

Kontrola upevnenia a opotrebovania (kľučka má mať malú vôľu v osi, voľne sa otáčať a správne sa
vracať spolu s úplným vysunutím strelky) každých 6 mes. každé 3 mes. Pozri návod príslušenstva

8) Panikové kovanie

Kontrola upevnenia a opotrebovania každých 6 mes. každé 3 mes. Pozri návod príslušenstva

Kontrola sily uvoľnenia každých 6 mes. každé 3 mes. Pozri tabuľku síl

Kontrola ľahkosti ovládania každých 6 mes. každé 3 mes. Pozri tabuľku síl

9) Aretačné zariadenia (otvorená poloha)

Kontrola funkcie skúšobným tlačidlom alebo určeným zariadením každých 6 mes. každé 3 mes. Pozri návod príslušenstva

POZNÁMKY:

Plán údržby
Požiarne odolné uzávery

Kontrola
(+)

Kontrola
(-)

Ľahké používanie
(do 2500 cyklov ročne)

Stredné používanie
(do 5000 cyklov ročne) Riešenie problému

6) Zatváracie zariadenia

Kontrola mechanickej celistvosti zariadenia každých 6 mes. každé 3 mes. Pozri návod príslušenstva

Mazanie zariadenia každých 6 mes. každé 3 mes. Pozri návod príslušenstva

Kontrola opätovného zachytenia (krídlo otvorené na 10° a podržané 20 s) každých 6 mes. každé 3 mes. Pozri návod príslušenstva

Kontrola a prípadné nastavenie sily zatvárania každých 6 mes. každé 3 mes. Pozri návod príslušenstva

Kontrola a prípadné nastavenie rýchlosti zatvárania každých 6 mes. každé 3 mes. Pozri tabuľku síl

Kontrola a prípadné nastavenie koncového doťahu každých 6 mes. každé 3 mes. Pozri návod príslušenstva

7) Kľučky

Kontrola upevnenia a opotrebovania (kľučka má mať malú vôľu v osi, voľne sa otáčať a správne sa
vracať spolu s úplným vysunutím strelky) každých 6 mes. každé 3 mes. Pozri návod príslušenstva

8) Panikové kovanie

Kontrola upevnenia a opotrebovania každých 6 mes. každé 3 mes. Pozri návod príslušenstva

Kontrola sily uvoľnenia každých 6 mes. každé 3 mes. Pozri tabuľku síl

Kontrola ľahkosti ovládania každých 6 mes. každé 3 mes. Pozri tabuľku síl

9) Aretačné zariadenia (otvorená poloha)

Kontrola funkcie skúšobným tlačidlom alebo určeným zariadením každých 6 mes. každé 3 mes. Pozri návod príslušenstva

POZNÁMKY:
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Plán údržby
Požiarne odolné uzávery

Kontrola
(+)

Kontrola
(-)

Ľahké používanie
(do 2500 cyklov ročne)

Stredné používanie
(do 5000 cyklov ročne) Riešenie problému

6) Zatváracie zariadenia

Kontrola mechanickej celistvosti zariadenia každých 6 mes. každé 3 mes. Pozri návod príslušenstva

Mazanie zariadenia každých 6 mes. každé 3 mes. Pozri návod príslušenstva

Kontrola opätovného zachytenia (krídlo otvorené na 10° a podržané 20 s) každých 6 mes. každé 3 mes. Pozri návod príslušenstva

Kontrola a prípadné nastavenie sily zatvárania každých 6 mes. každé 3 mes. Pozri návod príslušenstva

Kontrola a prípadné nastavenie rýchlosti zatvárania každých 6 mes. každé 3 mes. Pozri tabuľku síl

Kontrola a prípadné nastavenie koncového doťahu každých 6 mes. každé 3 mes. Pozri návod príslušenstva

7) Kľučky

Kontrola upevnenia a opotrebovania (kľučka má mať malú vôľu v osi, voľne sa otáčať a
správne sa vracať spolu s úplným vysunutím strelky) každých 6 mes. každé 3 mes. Pozri návod príslušenstva

8) Panikové kovanie

Kontrola upevnenia a opotrebovania každých 6 mes. každé 3 mes. Pozri návod príslušenstva

Kontrola sily uvoľnenia každých 6 mes. každé 3 mes. Pozri tabuľku síl

Kontrola ľahkosti ovládania každých 6 mes. každé 3 mes. Pozri tabuľku síl

9) Aretačné zariadenia (otvorená poloha)

Kontrola funkcie skúšobným tlačidlom alebo určeným zariadením každých 6 mes. každé 3 mes. Pozri návod príslušenstva

POZNÁMKY:
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solo descrittive. Il Produttore si riserva di apportare tutte 

le variazioni che riterrà necessarie per il miglioramento dei 
propri prodotti. 
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Tabella Forze (UNI 11473-1:2013). 
 

Forza di Riaggancio 
(da anta accostata spinta in chiusura 

nell’area dello scrocco) 
UNI EN 12209 

Grado 7,8 e 9 < 15 N 

Grado 4,5 e 6 < 25 N 

Grado 1,2 e 3 < 50 N 

Forza di Riaggancio Antipanico 
(da anta accostata spinta in chiusura 

50/100mm dal bordo e 
800/1200 mm da terra) 

UNI EN 1125 
UNI EN 179 

 < 50 N 

Forza di Sgancio Antipanico 

UNI EN 1125 
In centro alla barra e a non 

più di 25mm dalle 
estremità 

< 80 N 

UNI EN 179 

Maniglia 
A 100 mm 
dall’asse 

< 70 N 

Piastra 
Al centro 

della piastra 
< 150 N 

Facilità di Manovra Antipanico UNI EN 1125 
A 50/100 mm dal bordo e 

a metà altezza 
< 220 N 

Cerniere – coppia di attrito UNI EN 1935 

Massa < 40 Kg < 2 Nm 

40 Kg < Massa < 80 Kg < 3 Nm 

80 Kg < Massa < 160 Kg < 4 Nm 

Chiudiporta – velocità di chiusura UNI EN 14600 

Larghezza anta [mm] Tempo di chiusura [sec] 

600 
> 4 

700 

800 
> 5 

900 

1000 
> 6 

1100 

1200 > 7 

 

Cartellino di manutenzione. 
Il cartellino di manutenzione deve essere apposto dalla società incaricata di effettuare il servizio di manutenzione. 
Ogni porta in esercizio deve essere dotata del cartellino di manutenzione. Sul cartellino deve essere riportato: 
- nome del manutentore e firma dell’addetto; 
- data della verifica e/o intervento a seguito del quale è stato applicato. 

 
 
 

Contatti per informazioni. 
 

 
 

 

ECLISSE S.r.l 
Via G. pascoli, 76 – 31053 Pieve di Soligo (TV) - Italy  

 

Ph +39 0438 980513 
http://www.eclisse.it/ 
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Tabuľka síl (UNI 11473-1:2013).

Sila opätovného zachytenia
(krídlo prisunuté a zatlačené do zatvorenia v oblasti strelky) UNI EN 12209

Stupeň 7, 8 a 9
Stupeň 4, 5 a 6
Stupeň 1, 2 a 3

< 15 N
< 25 N
< 50 N

Sila opätovného zachytenia panikového kovania
(krídlo prisunuté a zatlačené 50/100 mm od hrany a 800/1200 mm od podlahy)

UNI EN 1125
UNI EN 179 < 50 N

Sila uvoľnenia panikového kovania UNI EN 1125
UNI EN 179

V strede tyče a najviac 25 mm od koncov
Kľučka - 100 mm od osi
Doska - v strede dosky

< 80 N
< 70 N

< 150 N

Ľahkosť ovládania panikového kovania UNI EN 1125 50/100 mm od hrany a v polovici výšky < 220 N

Pánty - trecí moment UNI EN 1935
Hmotnosť < 40 kg

40 kg < hmotnosť < 80 kg
80 kg < hmotnosť < 160 kg

< 2 Nm
< 3 Nm
< 4 Nm

Zatvárač dverí - rýchlosť zatvárania UNI EN 14600

Šírka krídla [mm]
600
700
800
900

1000
1100
1200

Čas zatvorenia [s]
> 4

> 5

> 6

> 7

Údržbový štítok.

Údržbový štítok musí umiestniť spoločnosť poverená vykonávaním údržby.
Každé používané dvere musia byť vybavené údržbovým štítkom. Na štítku musí byť uvedené:
- meno pracovníka údržby a podpis osoby, ktorá zásah vykonala;
- dátum kontroly a/alebo zásahu, po ktorom bol štítok umiestnený.

Kontakty pre informácie.

ECLISSE Slovakia, s.r.o.
Zvolenská cesta 23

974 05 Banská Bystrica
048 416 07 00

eclisse@eclisse.sk
www.eclisse.sk
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Tabuľka síl (UNI 11473-1:2013).

Sila opätovného zachytenia
(krídlo prisunuté a zatlačené do zatvorenia v oblasti strelky) UNI EN 12209

Stupeň 7, 8 a 9
Stupeň 4, 5 a 6
Stupeň 1, 2 a 3

< 15 N
< 25 N
< 50 N

Sila opätovného zachytenia panikového kovania
(krídlo prisunuté a zatlačené 50/100 mm od hrany a 800/1200 mm od

podlahy)
UNI EN 1125
UNI EN 179 < 50 N

Sila uvoľnenia panikového kovania
UNI EN 1125

UNI EN 179

V strede tyče a najviac 25 mm od koncov

Kľučka - 100 mm od osi
Doska - v strede dosky

< 80 N

< 70 N
< 150 N

Ľahkosť ovládania panikového kovania UNI EN 1125 50/100 mm od hrany a v polovici výšky < 220 N

Pánty - trecí moment UNI EN 1935
Hmotnosť < 40 kg

40 kg < hmotnosť < 80 kg
80 kg < hmotnosť < 160 kg

< 2 Nm
< 3 Nm
< 4 Nm

Zatvárač dverí - rýchlosť zatvárania UNI EN 14600

Šírka krídla [mm]
600
700
800
900

1000
1100
1200

Čas zatvorenia [s]
> 4

> 5

> 6
> 7

Údržbový štítok.

Údržbový štítok musí umiestniť spoločnosť poverená vykonávaním údržby.
Každé používané dvere musia byť vybavené údržbovým štítkom. Na štítku musí byť uvedené:
- meno pracovníka údržby a podpis osoby, ktorá zásah vykonala;
- dátum kontroly a/alebo zásahu, po ktorom bol štítok umiestnený.

Kontakty pre informácie.

ECLISSE Slovakia, s.r.o.
Zvolenská cesta 23

974 05 Banská Bystrica
048 416 07 00

eclisse@eclisse.sk
www.eclisse.sk
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Satisfaction form. 
 

Satisfaction/Complaint issued by (SODDISFAZIONE/RECLAMO ISTRUITO DA): 
 
Name: 
NOME 

 

Address: 
INDIRIZZO 

 

Tel:  

e-mail:  

Customer Code: 
CODICE CLIENTE 

 

Order nr: 
NUMERO ORDINE 

 

DESCRIPTION  
DESCRIZIONE 

 

 

      
PRODUCT SELECTION 

SUPPORTO ALLA SCELTA 
 
 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

TECHNICAL ASSISTANCE 
SERVIZIO TECNICO 

 
 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

DELIVERY TERMS 
TEMPI DI CONSEGNA 

 
 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

REQUIREMENTS FULFILMENT 

RISPETTO DELLE SPECIFICHE 
 
 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

NOTE 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Date: 
DATA 

 Signature: 
FIRMA 
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Formulár spokojnosti.

Spokojnosť/reklamáciu spracoval:

Meno:

Adresa:

Tel:
e-mail:
Kód zákazníka:

Číslo objednávky:

POPIS

VÝBER PRODUKTU

TECHNICKÁ PODPORA

DODACIE LEHOTY

SPLNENIE POŽIADAVIEK

POZNÁMKY

Dátum: Podpis:
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Spokojnosť/reklamáciu spracoval:

Meno:

Adresa:

Tel:
e-mail:
Kód zákazníka:

Číslo objednávky:

POPIS

VÝBER PRODUKTU

TECHNICKÁ PODPORA

DODACIE LEHOTY

SPLNENIE POŽIADAVIEK

POZNÁMKY

Dátum:
Podpis:


